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	LOS RITMOS DE VIDA FRANCÉS Y ESPAÑOL



RESPUESTAS

                     MI PADRE
             MI MADRE
                          YO

PREGUNTAS
Profesiones y trabajo
 

 
 
 
 
 

¿A qué hora se levanta?

Él se levanta a las ocho.

Ella se levanta a las seis y media.
Yo me levanto a las seis y media.

Il se lève à six heures et demie.

Elle se lève à sept heures et demie.   
 Je me lève à  sept heures et demie.




 
 
 
 
 
 

¿A qué hora comienza el trabajo?


Él comienza el trabajo a las nueve.      
 Ella comienza el trabajo a las siete y cuarto.    Yo comienzo el trabajo a las ocho. 
 
Il commence le travail à sept heures et demie.      
 Elle commence le travail à huit heures et demie.    Je commence le travail à huit heures et quart.
 
 
¿A qué hora come?

Él come a las doce. 

Ella come a la una.          
 yo como a las doce y cuarto. 

Il mange à quinze heures.                    

Elle mange à quinze heures.        
 Je mange à quatorze heures et demie.
 
 
 
 
 
 

¿Come en familia?
Él no come en familia.       

Ella no come en familia.                       
 Yo no como en familia.
Il mange en famille.            

Elle mange en famille.                         
Je mange en famille.
 
 
 
 
 
 

¿Dónde come?
Él come en mi casa.            

Ella come en su trabajo.                 Yo como en el comedor.
 
 
 

 Il mange à la maison.        

 Elle mange à la  maison.                 Je mange à la maison.
 

 

¿Qué suele comer?
Todo  depende del día.     
Cela dépend du jour.       
 
 
 
 
 
 

¿A qué hora termina el trabajo?

Él termina su trabajo a las cuatro.     
 Ella termina su trabajo a las seis y media.      Yo termino el trabajo a las cinco excepto los miércoles que termino a las doce del mediodía.
 Il finit à quatorze heures et demie.         
Elle finit à quatorze heures et demie.          Je finis à quatorze heures et quart.
 
 
 
 
 

¿Qué hace después del trabajo?
Después del trabajo él está en casa.      
Después del trabajo elle está en casa.           Después del trabajo yo estoy en casa.
Après le travail il reste à la maison.           
Après le travail elle reste à la maison.             Après le travail je vais m´entraîner.
Actividad durante el día

 
 
 
 
 
 

¿Pasear?
Él no pasea.              

Ella no pasea.                     Yo no paseo.
Il se promène.         

Elle se promène.              Je ne me promène pas.

 
 
 
 
 
 

¿Hacer un deporte?



Él hace baloncesto en silla de ruedas y natación.     

 Ella hace baile.      Yo hago baloncesto en silla de ruedas y baile.
Il ne fait pas de sport.


Elle ne fait pas de sport.         je fais du secourisme et du rugby aquatique.
 
 
 
 

¿Hacer la compra?
Él hace la compra a veces.       


Ella hace la compra a veces.      Yo no hago la compra. 
 

Il fait les courses parfois.            


Elle fait les courses parfois.           Je fais les courses parfois.
¿Tareas domésticas?
Él hace las tareas domésticas a veces.        
Ella hace las tareas domésticas a veces.      Yo hago las tareas domésticas a veces.
Il fait le ménage parfois. 

Elle fait le ménage parfois. 
Je fais le ménage parfois. 

 
 
 
 

¿Estudio?
Él no estudia.      

Ella no estudia.            Yo estudio.
Il n´étudie pas.      

Elle n´étudie pas.       J´étudie.

 
 
 
 
 
 

¿Formación?

Él no hace formación.                 

Ella no  hace formación.                     Yo hago la formación del instituto.
Il ne fait pas de formation.         

Elle ne fait pas de formation.               Je fais la formation du lycée.
 
 
 
 
 
 

¿Cultura?
Él lee.        

Ella toca el arpa.                 yo leo.
Il lit.           

Elle joue de la guitare.           Je lis.

 
 
 
 
 
 

¿Reposo?
Él duerme  cinco horas.             

Ella duerme ocho horas.          yo duermo siete horas.
Il dort huit heures.                    

Elle dort huit heures.                 Je dors huit heures.

 
 
 
 
 
 

¿Amigos?
Nosotros estamos con nuestros amigos por la tarde o el fin de semana.
Il est avec ses amis le samedi.   

 Elle est avec ses amis le samedi.      Je suis avec mes amis le soir et le samedi.
 
 
 
 
 
 

¿A qué hora cena?
Nosotros cenamos a las ocho de la tarde.
Nous dînons à dix heures et demie.

 
 
 
 
 
 

¿Cómo se cena?
 Depende de los días.
Cela dépend des jours.

 
 
 
 

¿Qué suele cenar?
 
 
 
 
 
 

 Depende de los días.
Cela dépend des jours.
Después de la cena

 
 
 
 
 
 

¿Hora de descanso?
Él va a dormir a las doce.                   

 Ella va a dormir a las once.                        Yo voy a dormir a las diez.
Il va dormir à onze heures.                   
Elle va dormir à onze heures et demie.          Je vais dormir à onze heures et demie.
 
 
 
 
 

¿Ver la tele?
Nosotros vemos la tele después de cenar.
Nous regardons la télé après le dîner.

 
 
 
 
 
 

¿Qué programas?
Nosotros vemos el telediario y series.
Nous regardons des séries par exemple “Los hombres de Paco”, “Aída”, “House”.

 
 
 
 
 
 

¿Leer (tiempo / libros)?
Él lee una hora al día.             

Ella lee una hora al día.            Yo leo media hora al día.
Il lit une heure par jour.            

Elle lit une heure par jour.  
 Je lis de temps en temps.
 
 
 
 
 

Tiempo de vacaciones

 
 
 
 
 
 

¿Momentos de vacaciones?

 Él tiene vacaciones de Navidad, de verano y en febrero.                    Ella tiene vacaciones de Navidad en verano y febrero.   Yo tengo vacaciones  de navidad, de verano, en febrero, en primavera.     
                   
 
 
 
 
 

¿Meses?
Él tiene tres meses de vacaciones.                 
Ella tiene dos meses de vacaciones.    
Yo tengo cuatro meses de vacaciones.
Il a deux mois de vacances.               

Elle a trois mois de vacances.           
J´ai trois mois de vacances. 
 
 
 
 
 
 

¿Duración?
Él tiene tres meses de vacaciones.                 
Ella tiene dos meses de vacaciones.    
Yo tengo cuatro meses de vacaciones.
Il a deux mois de vacances.               

Elle a trois mois de vacances.          
 J´a trois mois de vacaciones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¿Dónde ir normalmente?
Nosotros vamos normalmente a Bretaña.
Nous allons normalement au nord à la plage.
Fines de semana


 
 
 
 
 
 

¿Qué hacer?
Nosotros vamos al cine, ver a los amigos, hacemos fiestas.
Tous les week-ends nous faisons la fête avec les amis.

 
 
 
 
 
 

¿Cómo organizarse?
Nosotros hacemos lo que nos apetece.
Nous faisons ce que nous voulons.

 
 
 
 
 
 

¿Cambios en horarios?
Nosotros cambiamos el horario acostándonos más tarde y levantándonos más tarde.
Nous nous levons plus tard et nous nous couchons plus tard.

 
 
 
 
 

¿Cambios en hábitos cotidianos?

Sí nosotros salimos y vamos al restaurante.
Oui, nous ne travaillons pas et nous mangeons à d’autres heures.

 
 
 
 
 

Horarios
 

 
¿En colegios del barrio?
El colegio empieza a las ocho menos cuarto y cierra a las seis de la tarde.
Le collège ouvre à huit heures et il ferme à deus heures et demie.


 
 

¿En bares y cafeterías?
Los bares abren a las once y cierran a las doce de la noche y las cafeterías abren a las seis y cierran a las diez de la noche.
Les bars et les cafés ouvrent à huit heures et ils ferment à deux ou trois heures du matin.


 
 

¿En restaurantes?
Los restaurantes empiezan a las doce de la mañana y cierran a las once de la tarde.
Les restaurants ouvrent à une heure et ferment à cinq heures et pour le soir ils ouvrent à neuf heures et ils ferment à une heure.


 
 

¿En comercios?
Los comercios empiezan a las ocho o nueve de la mañana y cierran a las doce y por la tarde empiezan a la una del mediodía y cierran a las siete de la tarde.
Les commerces ouvrent à huit heures du matin et ferment à  deux heures, pour le soir, ils ouvrent à cinq heures et ferment à huit heures et demie.


 
 

¿En supermercados?
Los supermercados empiezan a las ocho o nueve de la mañana y cierran a las doce y por la tarde empiezan a la una del mediodía y cierran a las siete de la tarde.
Les supermarchés ouvrent à dix heures du matin et ferment à neuf heures du soir




 
 

¿En Bancos y Cajas de Ahorro?

Los bancos y las cajas de ahorro empiezan a las nueve de la mañana y cierran a las cinco de la tarde 

Les banques ouvrent à dix heures et ferment è deux heures.


 
 

¿En administraciones?

 
 

Las administraciones empiezan a las ocho de la mañana y cierran a las cinco de la tarde.
Les administrations ouvrent à neuf heures et ferment à deux heures.

PROFESIONES Y TRABAJO
En España las personas comienzan a trabajar normalmente a las ocho igual que en Francia pero la diferencia es que casi siempre se come en casa a las dos mientras que en Francia se come bastante antes y en el lugar de trabajo.
En España se suele trabajar ocho horas por la mañana mientras que en Francia es una jornada partida.
ACTIVIDAD DURANTE EL DÍA
En España por las tardes se hacen muchas cosas normalmente se hacen las actividades de ocio. La gente hace deporte o sale a la calle por las tardes.

En Francia por la tarde se está en casa y se ve la tele.

En España se cena a las nueve y media y en Francia a las ocho.
DESPUÉS DE LA CENA
Después de cenar en España se ven las series de televisión y Francia después de cenar se ve la tele o se lee.
TIEMPO DE VACACIONES
En France et en Espagne nous avons les mêmes mois de vacances mais ils ne sont pas repartis de la même manière. 

Les Français et les Espagnols vont généralement à la plage.


FINES DE SEMANA
Pour le week-end les Français restent le plus souvent en famille et vont au cinéma ou au restaurant alors que les Espagnols sortent faire la fête avec leurs amis.
HORARIOS
En général, les commerces français ouvrent plus tôt que les commerces espagnols et ferment plus tôt à part le collège qui, en France comme en Espagne, commence a huit heures mais finit à deux heures et demie pour les Espagnols. 

En Espagne les bars ouvrent à huit heures du matin et ferment à deux heures du matin alors qu´en France ils commencent à onze heures et terminent à minuit ou une heure du matin.
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